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communicative competence, which is centered on the lexical basis of students and the ability to
operate with it. Assimilation of the lexical component of foreign language communication is the core
component of language learning. Despite the general recognition of the priority of this task, it is the
lexical competence that causes difficulties for those who master the language, on the one hand,
because it requires long work on vocabulary, and on the other — for teachers who have to organize
work on lexical material to make it as effective as possible, by automating the use of the skill.
Moreover, it is the teacher who must create the conditions for students to constantly use the acquired
vocabulary, update, integrate and repeat it.

Lexical competence is a person's ability to correctly design their statements and understanding
the speech of others, which is based on a complex and dynamic interaction of relevant skills,
knowledge and lexical awareness [3, p. 309]. Thus, lexical competence includes lexical skills,
knowledge and general language awareness or the ability to use them in all types of speech activity.
The main component of lexical competence is skills, which are considered to be the ability to perform
speech activities in intercultural foreign language communication based on acquired knowledge and
skills, focusing on utterance rather than on language means [3, p.311].

Speech lexical skills are the basis of all types of speech activity, therefore, students of
information technology need to develop lexical skills of listening, speaking, reading and writing. The
process of learning foreign vocabulary begins with acquaintance with new lexical units, and its
ultimate goal is the active use of tokens in speech activity. According to the concept of Yu. Passov,
the skills of working with lexical material are formed firstly, the next stage is devoted to improving
skills, and only after that the ability of operating with lexical units in speech activity develops
[2, p.116].

The gradual formation of lexical competence ensures the acquisition of English vocabulary in
educational communicative situations by prospective IT professionals, which will further contribute
to their effective professional activity.
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HNOHATTA «KOHIEIIT»

[ToHATTS «KOHIENT» — 11e 0araTo3HaYHUI TePMiH, IPOTE camMe 3HAUYEHHS CJI0BA «KOHIIEIT) 3
natuHcbkoi «Conceptus» o3Havae «moHATTs» [3, c. 279]. Came Tomy B. [lonuHChKHI BBaXkae, 110
TEPMIH «KOHIICTIT» HE € HOBUM Y JIHTBICTUIl 1 MM MOKEMO HOT0 OTOTOXKHIOBATHU 3 TEPMIHOM
«IOHATTS» [2, ¢. 21]. AKTyaJIbHICTb TOCITIJKSHHSI TIOHSATTS «KOHIICTITY) IOJISITA€ B TOMY, [0 HE ICHY€
cepell HAYKOBIIB €IWHOTO CHUIBHOTO BHU3HAUEHHS TEPMIHY «KOHIIETIT», MOro CTPYKTYpH 1
XapaKTepUCTUKH. BifTak, iCHYIOTh pi3Hi MIAXOIU 10 BUBYCHHS I[LOTO TOHSATTS.
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3arajioM BHOKPEMIIIOIOTh JIIHTBOKOTHITMBHHUW 1 JIHTBOKYJIBTYPOJOTIYHUN MiAXOAU JO
BHUBUEHHS MOHATTS «KOHIENT». 3T1IHO JIHIBOKOTHITHUBHOTO miaxonay, O. KyOpskoBa cTBepaxKye, 1110
«KOHIIETIT — 1€ TePMiH, L0 CIYTY€E Ul MOSICHEHHS OJMHUIb MEHTAJIBHUX Ta MICUXIYHUX PECYypCiB
HAIIO1 CBIZOMOCTI i Ti€l iH(OpMAIiftHOT CTPYKTYPH, 110 BUPaKa€ 3HaHH: 1 gocBia moaunu [ 1, ¢. 90].
3rifHO  JIIHTBOKYJIBTOpOJOTiuHOro miaxony, B. Ky3HeloB nmae Take BU3HAUYECHHS TEPMiHY:
«KoHIlenToM € 3araibHUl MEHTAIBHHM 3MICT...;...T€, 10 HA3WBAIOTh TAaKOK cmuciaoMm [4, c. 31].
[Ilo0 CTPYKTYpH «KOHLENTY» ICHYE CYNEpedHICTh, OCKUIBKM B JIIHTBICTUII OJHI HAyKOBII
HaIOJISITAI0Th HA HEAOIUIBHOCTI cTpaThdikallii KoHuenty [6, c. 21], iHII1 HAroJIOUIyIOTh OJTHOYACHO
Ha HEYITKOMY XapakTepi 1€l cTpykTypu [5, c. 59]. Lle Mmoxxe OyTu MoOB’si3aHe 3 TUM, 110 KOHIIETIT
CHIBICHYE€ 3 IHITUMH CXOKUMHU OJIMHUISIMHU.

Takum 4MHOM, 3a3HAYMMO, IO MiJ «KOHIIETITOM» PO3YMIEMO YTBOpEHHs iHQopmauii, ska
B1JI00pakae JOCBiJI, 3HaHHS 1 Oa4eHHS CBITY. Y JIHTBICTHII ICHY€ HU3KA MIAXOAIB 0 TIIyMadeHHS
«KOHIIETITY», Cepell IKMX, Ha Hall MOTJIs1, BAPTUMH JE€TAIBHIIIONO BUBYCHHS € JIIHTBOKOTHITUBHUIN
1 JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTTYHUI.

JIITEPATYPA

1. Hemsbsnkos B. 3., KyOpsikosa E. C., Jlysuna JI. I'., Ilankpan, }O.I'. Kpartkuii crnosapb
KOTHUTHBHBIX TEPMHUHOB: CJIOBapb, [moxa obmei pegakuueii E. C. Kybpsikosoii]. Mocksa : ®unoin. ¢-r MI'Y
um. M. B. Jlomonocosa, 1997. 245 c.

2. Jlommuckmit B. A., UYepneiiko JI. O., Wmsa Cynpba kak 00BEKT KOHIENTYalbHOTO |
acconuaTuBHOTO aHam3a: BectH. Mocksa : yH. Cep. 9. 1996. Ne 6. C. 20-41.

3. Kaccen bapbapa, CiroB KoncrssHTHH €Bponelicbkuii cinoBHUK —(dimocodiid. JlexcukoH
HenepeknaaHocteil: cnoBHuk. Kuis: Jlyx 1 mitepa, 2009. T. 1. C. 279-283.

4. Kysnernos B. I'. ['epmeHeBTHKa 1 TyMaHuTapHOE To3HaHKUEe. MockBa: M3narenbcTBo MOCKOBCKOTO
yHuBepcuteTa, 1991. 192 c.

5. Macnosa B. A. KorautuBHasi quHTBUCTHKA: ydeO. mocooue. MuHuck: TerpaCuctemc, 2008.
272 c.

6. Maupkis I1. Konnentochepa BOI' B ykpaiHCbkOMY MOBHOMY HPOCTOPi: MOHOTrpadis. Iporoouy :
Komno, 2007. 332 c.

Mipeuska X. B.

rpyna MCOAM-11 (TepHOniabChKHI HAITIOHATIBHUMA

nejaroriunuil ynisepcuret imeni Bonoaumupa ['naTioka)

Haykosuii kepignux — 0okmop neda2ociunux Hayk, npogecop 3adopoocua l. I1.

CEMAHTHU3ALIA JEKCUYHUX OJUHUIIb AHTJIIMCHKOI MOBH
Y HOYATKOBIM IIKOJII

HaBuanHsi aHTNiliCbKOi MOBH, SIK 3acO0y CIIJIKYBaHHS BUMAarae MLiJECIPSIMOBAHOI YBaru.
HemoxnmuBo BHBYaTH MOBY HE 3Hawo4u ciiB. JlekcmuHa oauWHUI — siApo MoBH. IlpaBuibHe
B)KMBAHHS JICKCUKM Ta HACMYEHUU CIOBHMKOBUHM 3amac I — KJII0Y JI0 BUIBHOTO I1HIIIOMOBHOTO
CIUIKYBaHHSL.

3HaHHS 1HO3€MHOI MOBH aCOLIIOETHCS 13 3HAHHSM CIIiB, B TOM Yac SK BOJIOAIHHS MOBOIO — 3
JIEKCHYHUMH HAaBUYKAMHU, SIKi caMe i 3a0e3medyroTh (PyHKI[IOHYBaHHS JIEKCUKH y CIUIKYBaHHI.

O3HaliOMJICHHS 3 HOBUMH JIGKCHYHUMU OJAMHHIISIMA TOYNHAETHCS 3 CEMAHTHU3AIlT — PO3KPUTS
3HAYCHHS HOBUX CIIiB.

Jlekcu4Hi HABUYKHM CIIJl PO3TISAATH SIK HAaWBa)UIMBIIIMKA KOMIIOHEHT 3MICTy HaBUaHHS
1HO3eMHOT MOBH, a iX ()OpPMYBaHHS caMe 1 € METOI0 HaBYaHHS JIEKCHYHOTO MaTepiamy.

Peauizarii oCBITHBOTO 1 PO3BHBAIOYOrO TMOTEHINATY (OPMYBAHHS JICKCUYHOI KOMIIETECHITIT
MIKOJISIPIB MAIOTh CIIPUATH 100ip HABYAJILHOTO MaTepiajy i TEXHOJIOTist pOOOTH 3 HUM.
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